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 DARK KNIGHT 

Modèle : BAT - H20B & H20BPET

MANUEL D’UTILISATION

Version Janvier 2024

IMPORTÉ PAR BATIMEX:
112 Rue Ampère ZI de la Plaine du Caire

13830 Roquefort La Bédoule France

POUR USAGE A L’INTERIEUR
FOR INDOOR USE



2

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Avant d’utiliser cet appareil pour la première fois veuillez lire attentivement ces instructions 
et les conserver dans un endroit sûr pour vous y référer ultérieurement.

ATTENTION! Les précautions de sécurité principales doivent toujours être respectées lors de 
l’utilisation d’un appareil électrique, y compris les précautions suivantes, afin de réduire le risque 
d’incendie, de choc électrique ou de blessure.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 8 ans, à condition qu’ils bénéficient d’une 
surveillance ou qu’ils aient reçu des instructions quant à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et 
qu’ils comprennent bien les dangers encourus. Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas 
être effectués par des enfants, sans surveillance. Conserver l’appareil et son câble hors de portée des 
enfants âgés de moins de 8 ans. Cet appareil peut être utilisé par des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou dont l’expérience ou les connaissances ne sont 
pas suffisantes, à condition qu’ils bénéficient d’une surveillance ou qu’ils aient reçu des instructions 
quant à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et dans la mesure où ils en comprennent bien les 
dangers potentiels. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.Gardez l’appareil et son cordon 
hors de portée des jeunes enfants âgées de moins de 8 ans.

ATTENTION : Pour recharger la batterie, n’utilisez que le bloc d’alimentation amovible fourni 
avec l’appareil.

Ne bloquez pas les ouvertures de l’appareil et ne gênez pas la circulation de l’air. Il faut maintenir 
les ouvertures libres de tout objet, y compris la poussière, les peluches, les vêtements, les doigts (et 
toutes les parties du corps). Gardez particulièrement les cheveux loin des ouvertures et des pièces 
mobiles.

ATTENTION: Ce flexible comprend des raccordements électriques :
– ne pas utiliser pour aspirer de l’eau; 
– ne pas immerger dans l’eau pour le nettoyage; 
– il convient que le flexible soit vérifié régulièrement et il ne faut pas l’utiliser s’il est endommagé.

Le câble d’alimentation ne peut pas être remplacé. Si le câble est endommagé, il convient de mettre 
l’appareil au rebut.

Cet appareil comprend des batteries à Lithium-ion : L’appareil doit être déconnecté du réseau d’ali-
mentation lorsqu’on retire les batteries. Ne les démontez pas, ne les écrasez pas, ne les brûlez pas 
et ne les exposez pas à des températures élevées : Risque d’explosion. Si les batteries se mettent 
à fuir, éviter tout contact avec la peau ou les yeux. Utilisez des gants pour manipuler la batterie qui 
fuit. Si le liquide entre en contact avec la peau, lavez immédiatement au savon et à l’eau. Si le liquide 
entre dans les yeux, rincez-les immédiatement à l’eau claire pendant au moins 10 minutes et consultez 
un médecin. Court-circuiter les bornes de la batterie pourrait provoquer des brûlures ou un incendie. 
Lorsque vous n’utilisez pas la batterie, gardez-la à l’écart des trombones, pièces de monnaie, clés, 
clous, vis ou autres petits objets métalliques qui peuvent établir une connexion d’une borne à une 
autre. La batterie doit être retirée de l’appareil avant que celui-ci ne soit mis au rebut. La batterie doit 
être éliminée de façon sûre, veuillez-vous conformer à la réglementation locale.

AVERTISSEMENT : Risque de coincement. Eloignez les vêtements amples, les cheveux, les doigts, 
etc des brosses et buses motorisées. 

FR
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CONSIGNES COMPOSANTS REMPLAÇABLES
1. Utilisez uniquement les batteries et chargeurs fournis par le fabricant;
2. Ne modifiez jamais le chargeur de quelque manière que ce soit; 
3. Veuillez vérifier la tension spécifique de l’adaptateur que vous avez reçu. N’utilisez pas l’adaptateur 
de manière incorrecte; 
4. Un chargeur adapté à un seul type de batterie peut créer un risque d’incendie s’il est utilisé avec 
une autre batterie; 
5. Le cordon d’alimentation ne peut pas être remplacé. Si le cordon est endommagé, le chargeur doit 
être jeté et remplacé; 
6.                     Unité d’alimentation amovible <RKGSDC3100500> 
ATTENTION : Pour recharger la batterie, n’utilisez que le bloc d’alimentation amovible fourni avec 
cet appareil. 
Cette appareil contient des batteries qui ne peuvent pas être remplacées. 

CONSIGNES D’INSTALLATION
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CONSIGNES D’UTILISATIONA. Utilisation comme aspirateur balai 
1. Insérez la batterie dans la boîte de poussière. Assurez vous que la tête du boulon de batterie est 
insérée correctement dans la fente de la boîte de poussière comme indiqué ci-dessous.

2. Assemblez le tube métallique à l’appareil comme indiqué ci-dessous jusqu’à ce que vous entendiez 
un clic. 

3. Assemblez la brosse à une autre extrémité du tube métallique comme iniqué ci-dessous. 
4. Appuyez sur l’interrupteur pour nettoyer. 

B. Utilisation comme apirateur à main
1. Assemblez l’accessoire à l’appareil comme indiqué ci-dessous 

Cet accessoire est uniquement présent dans le modèle BAT-H20BPET. 
Ceci est une brosse à poils souples avec flexible articulé pour un brossage 
facile tout en douceur de votre chien. La brosse est conçue pour les chiens 
adultes avec un pelage mi-long ou long. Elle retire et aspire les poils morts 
directement sur votre chien et élimine les nœuds en toute simplicité.
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CONSIGNES D’UTILISATION
Usage prévu : 
1. Cet appareil a été conçu pour le nettoyage sec sous vide domestique uniquement;
2. N’aspirez pas de liquides ou ne l’utilisez pas sur des surfaces mouillées; 
3. N’aspirez rien qui soit inflammable, brûlant ou fumant; 
4. Utilisez uniquement suivant ce manuel;
5. N’utilisez pas cet appareil sur du béton, du tarmacadam ou d’autres surfaces rugueuses. 

A. Aspiration 
1. Tourner le bouton interrupteur, et l’aspirateur commence à fonctionner. 

2. Lorsque la machine fonctionne à n’importe quelle vitesse, appuyez sur le bouton de l’interrupteur 
et la machine cessera de fonctionner. 

L’aspiration faible : 
C’est l’aspiration faible lorsque vous appouyez sur l’interrupteur pour la première fois. 
C’est l’apiration puissante lorsque vous appuyez sur le bouton de contrôle de vitesse pour la première 
fois. 
C’est apiration faible lorsque vous appuyez sur le bouton de contrôle de vitesse pour deuxième fois. 

B. Opération de charge 
1. Lorsque le voyant de puissance électriques restante de la batterie clignote, veuillez éteindre l’ap-
pareil puis remettre dans la station de recharge pour la charge comme indiqué ci-dessous à gauche.
2. Le voyant de la machine commence à clignoter, indiquant la charge. 
3. Le courant sera auto coupé lorsque la batterie est complètement chargée. 

1. 2.

3.
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CONSIGNES D’ENTRETIEN
ATTENTION ! 
1. N’utilisez pas d’eau, de solvants ou d’agents de polissage pour nettoyer l’extérieur de l’appareil; 
essuyez cet appareil avec chiffon sec;
2. N’immergez jamais cet appareil dans l’eau et ne le nettoyez pas au lave vaisselle. 

Le chargeur doit être débranché avant de nettoyer ou de réparer l’appareil. 

A. Comment vider le bac à poussière 
Appuyez sur la serrure du tube métallique puis sortez le métal. 

B. Comment entretenir le filtre

1. Serrure du tube métallique 2. Déverrouillez la boîte de 
poussière

3. Videz la boîte de poussière

1. Appuyez sur la serrure de la batterie pour 
retire la batterie de la boîte de poussière.

2. Ouvrez la boîte de poussière 
comme indiquée ci-dessous.

3. Lavez le boitier du filtre et le 
filtre à particules à haute effica-
cité.

4. Veillez à sécher complè-
tement le filtre à particules 
et le boîtier du filtre avant 
de les rassembler.

5. Après séchage, assem-
blez le filtre au boîtier. 

6. Remettez le boîtier du filtre 
dans la boîte de poussière.

7. Remettez le boitier du filtre 
dans la boîte de poussière.

8. Assemblez le couvercle de 
poussière dans la boite de 
poussière. 

DEPANNAGE & CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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DEPANNAGE & CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Avant chaque utilisation et après tout choc, veuillez vérifier l’absence de signes de dommages, d’usures 
nécessitant une réparation. N’utilisez pas cet appareil si l’une des pièces est endommagée ou défec-
tueuse. Les réparations doivent être effectuées par une personne dûment qualifiée. Les réparations 
effectuées par des personnes non qualifiées peuvent être dangereuses. Utilisez uniquement des 
pièces ou des accessoires de rechange fournis ou non recommandés par le fabricant.

Dépannage

Ne nettoie pas bien 1. Videz le bac à poussière 
2. Vérifiez que le bac à poussière est correctement assemblé
3. Vérifiez que le filtre est correctement installé
4. Nettoyez le filtre

S’arrête ou ne fonctionne pas 1. Chargez la batterie
2. Nettoyez le filtre

La batterie ne recharge pas 1. Vérifiez les connections avec le cordon d’alimentation
2. Vérifiez la prise murale

La brosse électrique ne fonc-
tionne pas

1. Assurez vous que le réservoir à poussière est correctement 
assemblé et verrouillé.
2. Assurez vous que la brosse électrique soit connectée au 
tube métallique. 
3. Vérifiez si la brosse est bloquée ou non. 

Batterie

Durée de chargement

Voltage

Poids

Puissance du moteur 

Degré de vide

Flux d’air

22.2V / 2200 mAh

4,5 H

26.5V/500 mA

1,8 Kg

160 W

6 Kpa (faible vitesse) - 12 Kpa (haute vitesse)

20 dm3/s

Caractéristiques techniques
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SAFETY INSTRUCTIONS

Before using this device for the first time, please read these instructions carefully and keep 
them in a safe place for future reference.

CAUTION: Basic safety precautions should always be observed when using an electrical appliance, 
including the following precautions, to reduce the risk of fire, electric shock or injury.

This appliance may be used by children aged 8 and over, provided they are supervised or instructed 
in its safe use and understand the hazards involved. Cleaning and maintenance by the user must not 
be carried out by unsupervised children. Keep the device and its cable out of the reach of children 
under 8 years of age. This device may be used by persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience or knowledge, provided they are supervised or instructed in its safe 
use and understand its potential hazards. Keep the device and its cord out of the reach of children 
under 8 years of age.

CAUTION: Only use the detachable power pack supplied with the appliance to recharge the battery.

Do not block any openings in the appliance and do not obstruct the air flow. Keep the openings free 
of objects including dust, lint, clothing, fingers (and all parts of the body). Especially keep hair away 
from openings and moving parts.

CAUTION: This hose has electrical connections:

- do not use to suck up water; 

- do not immerse in water for cleaning; 

- The hose should be checked regularly and should not be used if damaged.

The power cable cannot be replaced. If the cable is damaged, the appliance should be disposed of.

This appliance contains Lithium-ion batteries: The appliance should be disconnected from the power 
supply when removing the batteries. Do not disassemble, crush, burn or expose to high tempera-
tures: Risk of explosion. If the batteries leak, avoid contact with skin or eyes. Use gloves to handle 
the leaking battery. If the liquid gets on the skin, wash immediately with soap and water. If the liquid 
gets into the eyes, immediately rinse them with clean water for at least 10 minutes and seek medical 
attention. Short-circuiting the battery terminals may cause burns or fire. When not in use, keep the 
battery away from paper clips, coins, keys, nails, screws, or other small metal objects that can make 
a connection from one terminal to another. The battery should be removed from the device before it 
is disposed of. The battery must be disposed of safely, please comply with local regulations.

WARNING: Risk of entrapment. Keep loose clothing, hair, fingers, etc. away from brushes and mo-
torized nozzles.

EN

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Long crevasse 

Loader
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INSTRUCTIONS REPLACEABLE COMPONENTS

1. Use only batteries and chargers supplied by the manufacturer;
2. Never modify the charger in any way; 
3. Please check the specific voltage of the adapter you received. Do not use the adapter incorrectly; 
4. A charger that is only suitable for one type of battery can create a fire hazard if used with another 
battery; 
5. The power cord cannot be replaced. If the cord is damaged, the charger must be discarded and 
replaced; 
6. Removable power supply unit <RKGSDC3100500> 
CAUTION: When charging the battery, use only the detachable power unit supplied with this unit.
This device contains batteries which cannot be replaced. 

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Speed control button

Metal tube lock 

Brush lock 

Switch

Handle with battery 

Dust box 

Metal tube 

Powerful motorized brush 

Long crevasse 

Sofa brush

Loader Charging station
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A. Use as an upright hoover 
1. Insert the battery into the dust box. Make sure that the head of the battery bolt is correctly inserted 
into the slot of the dust box as shown below.

2. Assemble the metal tube to the unit as shown below until you hear a click. 

3. Assemble the brush to another end of the metal tube as shown below. 
4. Press the switch to clean. 

B. Use as a hand vacuum cleaner
1. Assemble the accessory to the appliance as shown below 

INSTRUCTIONS FOR USE

Dust box slot Battery button head

This accessory is only available in the BAT-H20BPET model. This is a soft 
bristle brush with an articulated hose for easy and gentle brushing of your 
dog. The brush is designed for adult dogs with medium to long coats. It 
removes and sucks dead hair directly from your dog and removes tangles 
with ease.
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INSTRUCTIONS FOR USE
Intended use : 
1. This appliance has been designed for domestic dry vacuum cleaning only;
2. Do not vacuum liquids or use on wet surfaces; 
3. Do not vacuum anything that is flammable, hot or smoky; 
4. Use only in accordance with this manual;
5. Do not use this machine on concrete, tarmacadam or other rough surfaces. 

A. Suction 
1. Turn the switch, and the hoover starts to work. 

2. When the machine is running at any speed, press the switch button and the machine will stop running. 

Low suction: 
This is the weak suction when you press the switch for the first time. 
This is strong suction when you press the speed control button for the first time. 
This is weak suction when you press the speed control button for the second time. 

B. Charging operation 
1. When the battery power remaining indicator is flashing, please turn off the power and then put it 
back into the charging station for charging as shown below left.
2. The light on the machine will start flashing, indicating charging. 
3. The power will be automatically cut off when the battery is fully charged. 

1. 2.

3.

switch

Speed control button

Flashing 
light

Wall

Complete (3 
green lights)
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ATTENTION! 
1. Do not use water, solvents or polishing agents to clean the exterior of the unit; wipe this unit with 
a dry cloth;
2. Never immerse this device in water or clean it in a dishwasher. 

The charger must be unplugged before cleaning or servicing the unit. 

A. How to empty the dust pan 
Press the lock on the metal tube and pull out the metal.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS

B. How to maintain the filter

1. Metal tube lock 2. Unlock the dust box 3. Empty the dust box

1. Press the battery lock to remove the bat-
tery from the dust box.

2. Open the dust box as shown 
below.

3. Wash the filter housing and 
the high efficiency particulate 
filter.

4. Be sure to dry the par-
ticle filter and filter housing 
completely before putting 
them together.

5. After drying, assemble 
the filter to the housing. 

6. Put the filter housing back 
into the dust box.

7. Put the filter housing back 
into the dust box.

8. Assemble the dust cover in 
the dust box. 
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TROUBLESHOOTING & TECHNICAL SPECIFICATIONS

Before each use and after any shock, please check for signs of damage, wear and tear requiring re-
pair. Do not use this appliance if any part is damaged or defective. Repairs must be carried out by a 
suitably qualified person. Repairs by unqualified persons may be dangerous. Only use replacement 
parts or accessories supplied or not recommended by the manufacturer.

Troubleshooting

Does not clean well 1. Empty the dust pan 
2. Check that the dust container is correctly assembled
3. Check that the filter is correctly installed
4. Clean the filter

Stops or does not work 1. Charge the battery
2. Clean the filter

The battery does not charge 1. Check the connections with the power cord
2. Check the wall socket

The electric brush does not 
work

1. Make sure that the dust container is correctly assembled 
and locked.
2. Make sure the electric brush is connected to the metal tube. 
3. Check whether the brush is blocked or not. 

Batterie

Loading time

Voltage

Weight

Engine power 

Pressure

Air flow

22.2V / 2200 mAh

4,5 H

26,5V/500 mA

1,8 Kg

160 W

6 Kpa (low speed) / 12 Kpa (high speed)

20 dm3/s

Technical specifications
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CONSIGNES POUR LE TRAITEMENT DES DÉCHETS

Emballage recyclable - recyclable packaging

Notre entreprise contribue financièrement à un système global de tri, de collecte selective 
et de recyclage des déchets d’emballages ménagers - Our company contributes financially 
to a global system of sorting, selective collection and recycling of household packaging 
waste. 

Conformité du produit relative aux dispositions des directives communautaires - Product 
conformity with the provisions of community directives. 

2 ans de garantie 
2 years warranty 

2 anos de garantia 
2 Jahre gantie 
2 jaar garantie 

2 anni di garanzia 
2 anos de garantia 

2 ani garantie 
2 lata gwarancji 

IMPORTÉ PAR BATIMEX:
112 Rue Ampère ZI de la Plaine du Caire

13830 Roquefort La Bédoule France

WWW.KITCHEN-MOVE.COM
Pour toute question / For any question : 
support@batimex-import.fr

INSTRUCTIONS FOR WASTE DISPOSAL

Cet appareil est un déchet électrique et électronique. Il doit être recyclé et 
ne doit pas être mis au rebut avec les déchets domestiques. This device is 
electrical and electronic waste. It should be recycled and not disposed of with 
domestic waste.

CET APPAREIL ET SES 
ACCESSOIRES SE RECYCLENT

FR

Triez et recyclez l’emballage - Sort and recycle the packaging 


